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Предисловие

Со времени выхода предыдущей версии методического пособия для референтов Реферативного журнала ВИНИТИ (М.: ВИНИТИ, 1986) произошли существенные изменения в информационной деятельности ВИНИТИ РАН и технологии подготовки Реферативного журнала (РЖ) ВИНИТИ.

Подготовка РЖ (печатной и электронной версии) осуществляется автоматизированным способом на основе Базы данных (БД) ВИНИТИ. БД используется также для подготовки целого ряда других информационных продуктов: проблемно-ориентированных БД; единого банка данных ВИНИТИ, доступного в сети Internet для диалогового поиска и т.д.

Произошедшие изменения не могли не отразиться на требованиях к правилам и форме представления результатов обработки первоисточников в ходе реферирования.

При подготовке настоящего пособия учтены требования межгосударственных и национальных стандартов, рекомендации Главной редакционной коллегии информационных изданий ВИНИТИ и редакционных коллегий отделов научной информации, нормативно-технических предписаний ВИНИТИ РАН.

Методическое пособие регламентирует единые требования, в соответствии с которыми должны подготавливаться и оформляться рефераты и аннотации всех выпусков реферативного журнала и машиночитаемых баз данных ВИНИТИ.

В отделах научной информации ВИНИТИ могут быть разработаны вспомогательные инструкции, отражающие организационно-технологические особенности (не противоречащие общим принципам) реферирования документов по определенной отрасли науки и техники.

1 Общие положения

Информационные документы в РЖ и БД ВИНИТИ представлены в виде рефератов или аннотаций и библиографических описаний, заиндексированных соответствующими рубриками Рубрикатора ВИНИТИ и ключевыми словами.

Назначение информационного документа, помещаемого в РЖ и БД –  отразить сведения о содержании освещаемой работы и предоставить читателю возможность оценить ее полезность для себя,  определяя необходимость обращения к первичному документу (первоисточнику).

Реферат – краткое точное изложение содержания документа, включающее основные фактические сведения и выводы, без дополнительной интерпретации или критических замечаний автора реферата (по ГОСТ 7.9).
Аннотация – краткая характеристика документа с точки зрения его назначения, содержания, вида, формы и других особенностей 
(по ГОСТ 7.9). 

Аннотация, как правило, используется из первоисточника. 
Библиографическое описание – совокупность библиогра​фических сведений о документе, приведенных по определенным правилам, устанавливающим порядок следования областей и элементов, и предназначенных для идентификации и общей характеристики документа (по ГОСТ 7.76). 

Библиографическое описание – обязательная составная часть любого информационного документа в РЖ и БД ВИНИТИ. Для ряда научных документов, освещаемых в РЖ и БД, библиографическое описание является самостоятельным информационным сообщением. Такими могут быть документы по смежной тематике или документы, имеющие научно-популярный характер и  т.п.

Реферирование (аннотирование) – процесс  составления реферата. Реферирование включает аналитико-синтетическую обработку документов с целью анализа и извлечения необходимых сведений. Этот процесс завершается составлением реферата (аннотации).

Реферированию (аннотированию) подлежат опубликованные научные документы – первоисточники, соответствующие тематике Рубрикатора ВИНИТИ, представляющие самостоятельный научный интерес, излагающие оригинальные идеи, теории, новые методы исследований, фактические данные, важнейшие производственные достижения и т.д.

Научными документами, подлежащими реферированию (аннотированию) в ВИНИТИ, являются:

- сериальные издания (периодические и продолжающиеся) в целом и/или публикации в них;

- книги (монографии и книги-сборники: труды конференций, совещаний, симпозиумов и т.д.) в целом и/или публикации в них;

- патентные документы (описание изобретений к патентам и заявкам);

- диссертационные работы (диссертации, авторефераты);

- нормативные документы;

- депонированные научные работы (монографии, сборники в целом и/или публикации в них);

- проспекты, каталоги;

- картографические издания (атласы, карты).


2 Требования к составлению реферата и аннотации

При составлении реферата или аннотации на первичный документ необходимо отразить все основные тематические аспекты документа, обеспечивая возможность многократного использования реферата для генерации различных тематических БД и РЖ ВИНИТИ.

2.1 Структура реферата и аннотации

2.1.1 Структура реферата

В процессе реферирования кратко и точно передается основное содержание публикации. Перевод заглавия должен быть максимально близок  к оригинальному заглавию. Если оригинальное заглавие недостаточно информативно, то перевод может составляться на основе анализа документа и приводиться  в квадратных скобках. Оригинальное заглавие документа не редактируется.

Реферат включает следующие аспекты содержания исходного документа:

- предмет, тему, цель работы. 

В реферате следует показать те особенности темы, предмета (объекта), которые необходимы для раскрытия цели и содержания работы. Предмет, тема, цель работы указывается в том случае, если они не ясны из заглавия документа.

- метод или методологию проведения работы. 

Описание методов целесообразно в случае, если они новые или представляют особый интерес для данной отрасли знания. Широко известные методы только называются. В рефератах документов экспериментальных работ указываются источники данных и характер их обработки;

- результаты работы. Результаты работы описывают предельно точно и информативно. 

В результатах работ приводятся основные теоретические, экспериментальные, описательные результаты, при этом предпочтение отдается новым и проверенным фактам, результатам долгосрочного значения, открытиям, важным для решения практических вопросов. Указывается, являются ли числовые значения первичными или производными, результатами единичного наблюдения или ряда повторных наблюдений. Приводятся пределы точности, надежности, интервалы достоверности, новые сведения, выходящие за пределы основной темы первичного документа;

– область применения результатов. Особенно важно это указывать в рефератах на патентные документы;

– выводы (оценки, предложения), принятые и отвергнутые гипотезы (если они являются предметом изучения данного документа), описанные в первичном документе. Результаты работы освещаются объективно, без изложения точки зрения референта.

Если в реферируемом документе отсутствует какая-либо часть (сведения о методах, выводы, указание об области применения), то в реферате они не приводятся, а последовательность изложения сохраняется.

– дополнительную информацию. 

Дополнительная информация включает данные, не существенные для основной цели исследования, но имеющие значение вне его основной темы.

2.1.2 Структура аннотации

Аннотация включает характеристику основной темы, проблемы объекта, цели работы и ее результаты. В аннотации указывают, что нового несет в себе данный документ в сравнении с другими, родственными по тематике и целевому назначению.

Аннотация может включать сведения об авторе первичного документа и достоинствах произведения, взятые из других документов.

Аннотация также содержит сообщение об изменениях заглавия документа или авторского коллектива и год выпуска предыдущего издания (при переиздании), год, с которого начат выпуск многотомного издания, указание о принадлежности автора к стране (на документы, переведенные с иностранных языков).

Аннотация на периодическое или продолжающееся издание включает данные о задачах, целях, характере издания, об объединении, разделении, возобновлении или прекращении выпуска и других изменениях в издании.

Требования к изложению, использованию терминологии и оформлению аннотации аналогичны требованиям к реферату.

2.1.3 Дополнительные сведения записываются в соответствующих графах на макетированной странице, а не в конце реферата, как было принято ранее. В число этих сведений входит:

· количество иллюстраций, таблиц и карт. Например, 18 ил., 
6 табл., 8 карт;

· количество библиографических ссылок. Например, 238;

· место выполнения работы (адрес автора или адрес для связи);

· Ф.И.О. научного референта.

2.2 Объем текста реферата определяется в первую очередь содержанием документа, количеством сведений и их научной ценностью. Объем текста реферата РЖ составляет в среднем 850 знаков. Объем текста аннотации – 250–500 знаков.


2.3 Требования к изложению текста реферата

Текст реферата излагается точным, кратким, ясным и простым языком и, как правило, составляется в безличной форме. Употребляются синтаксические конструкции, свойственные языку научных и технических документов; не применяются сложные стилистические обороты.

Текст реферата начинают фразой, в которой сформулирована главная тема документа. Сведения, содержащиеся в заглавии и библиографическом описании, не должна повторяться в тексте реферата. Следует избегать лишних вводных фраз (например, «автор статьи рассматривает...»).

2.4 Требования к терминологии

Применяется стандартизованная терминология и система обозначений, принятая в соответствующей отрасли науки и техники. Нестандартные термины и символы разъясняются при первом их упоминании.

При составлении рефератов следует соблюдать единство терминологии. Термины и номенклатурные названия в пределах одного реферата не должны меняться.

2.5 Сокращения и аббревиатуры

Использование сокращений и аббревиатур при реферировании должно быть строго ограниченным. Наличие в рефератах сокращений и аббревиатур при поиске в базах данных приводит к значительному ухудшению качества поиска за счет появления в результатах большого количества нерелевантных документов. Например: рис – рис.; ил – ил.; мех – мех.; ОС  (обратная связь); ОС (операционная система); ОС (окружающая среда). 

В рефератах могут быть использованы только сокращения, приведенные в приложении 1. Список допускаемых аббревиатур, широко используемых как в рамках одной тематической области, так и нескольких, имеющих одинаковые обозначения, но разные значения, приведен в приложении 2. Аббревиатуры, включенные в данное приложение, могут использоваться в рефератах только в указанном значении.

Специальные аббревиатуры с одним конкретным значением, в определенной области знания, могут использоваться при  следующем условии: в каждом реферате первое появление специальной аббревиатуры сопровождается записью в скобках соответствующего полного наименования. Например: ИКС (инфракрасная спектроскопия). Списки специальных аббревиатур, принятые для отдельных областей знания, публикуются в первых номерах соответствующих выпусков РЖ ВИНИТИ.

Применение окказиональных (контекстных) аббревиатур, вводимых  и используемых в тексте конкретного реферата, не допускается.

2.6 Таблицы, формулы и рисунки включаются в реферат только в случае крайней необходимости, если они раскрывают основное содержание документа и позволяют сократить объем реферата.

Формулы приводятся в следующих случаях: 

- без формул невозможно построение текста реферата;

- формулы выражают итоги работы, изложенной  в первичном документе;

- формулы существенно облегчают понимание работы, описанной в первоисточнике.

Математические формулы, упоминаемые в реферате неоднократно, следует заменить арабской или римской цифрой в скобках.

Формулы, приводимые неоднократно, могут иметь порядковую нумерацию, причем нумерация формул в реферате может не совпадать с нумерацией формул в оригинале.

Правила отражения химических формул и структурной химической информации приведены в отдельной инструкции.

2.7 Правила записи значений единиц физических величин

Значения единиц физических величин в рефератах записываются в форме, приведенной в первоисточнике. Как правило, используемые единицы измерения соответствуют Международной системе (СИ) или допущены в настоящее время к применению наряду  с единицами СИ.

Сокращенные обозначения единиц СИ рекомендуется приводить на русском языке (Приложение 3).

2.8 Географические названия в реферате рекомендуется приводить на русском языке, а  для языков с особой  графикой письма – в транскрипции или транслитерации на русском языке в соответствии с общепринятыми правилами.

Названия стран приводятся в соответствии с «Межгосударственным классификатором стран мира» (Приложение 4).

Если в стране, упомянутой в реферате имеется больше одного города с одним и тем же названием, то после названия города в скобках указывается наименование административного района, где этот город расположен.

2.9 Названия организаций, фирм, учреждений приводятся на языке первоисточника. Для языков с особой графикой письма – в русской транскрипции или транслитерации.

После названия фирм указывается название страны (в круглых скобках).

Названия отечественных и зарубежных организаций могут быть представлены в виде общепринятых в России аббревиатур на русском языке.

Для статей отечественных авторов, опубликованных за рубежом, приводится название учреждения или организации на русском языке.

2.10 Фамилии в тексте реферата приводятся на языке оригинала без пробелов между инициалами. 

2.11 Ссылки на опубликованные ранее документы, упомянутые в реферируемом документе, приводятся лишь в следующих случаях:

- реферируемый документ является продолжением документа, ранее опубликованного тем же автором, или частью публикуемой серии работ;

- автор реферируемого документа использует, обсуждает или критикует ранее опубликованные материалы;

- необходимо сообщить сведения о приоритете, например, реферируемый патентный документ служит дополнением к опубликованному ранее.

Ссылка вписывается в текст реферата в скобках вслед за фразой, к которой она относится, в принятом в РЖ порядке: фамилия автора и его инициалы (если авторов более трех, то оставляются фамилии первых трех авторов и добавляется «и др.» для русских работ, или его эквивалент “et.al” – для работ на иностранном языке); заглавие журнала, год, том, номер, страница(ы).

Например: Максимов  И.П., Леонтьев  И.Ф., Решетов  М.И. и др.

2.12 Разметка текста реферата*)
Текст реферата должен  быть размечен в соответствии с нижеизложенными правилами.

Похожие в рукописном начертании буквы, цифры и знаки, например, русские буквы Д,И и латинские буквы D, U; русские буквы З, О и цифры 3, 0; буква Х и знак умножения (, снабжаются пояснениями, приводимыми на левом поле рукописи. 

Тире обозначается одной чертой.

Дефис (не перенос) в отличие от тире отмечается двумя черточками.

Латинские буквы в тексте подчеркиваются зеленым карандашом.

Знак равенства размечается коричневым карандашом.

В случае использования греческих прописных букв, их следует подчеркивать красным карандашом.

Химические соединения обозначаются римскими цифрами в сочетании с буквами латинского алфавита (Iа, Iib) и подчеркиваются синим карандашом. Двойные и тройные химические связи размечаются красным карандашом.

В математических уравнениях и химических формулах отмечаются прописные и строчные буквы двумя чертами под или над буквой, соответственно.

Математические формулы, если это возможно, приводятся в форме линейной записи.

Многострочные формулы и формулы, имеющие порядковый номер, выделяются в красную строку. Формулы в реферате должны иметь свою порядковую нумерацию, не зависимую от нумерации в оригинале.

При записи определителей и матриц линия строк и столбцов должна быть четко выдержана.

Многоточие в формулах и отдельных выражениях применяется в виде трех точек, которые ставятся на нижней линии строки. Знаки отношений и операций, а также запятые (при перечислении величин) следует ставить перед отточием и после него, например: h:(Ai(N,di=protocol ((, (, S0,S1, S2...,Sn)(.


3 
Особенности реферирования документов в целом и/или их частей

При составлении реферата на документ в целом перечисляются наиболее крупные разделы оглавления сериальных изданий, книг и т.д.

В случае отсутствия деления на разделы при составлении реферата на документ в целом используется аннотация; допускается также тематическая группировка по частям сериального издания, книги и т.д.

При составлении реферата на книгу-сборник допускается простое перечисление заглавий статей, если их не более десяти и если статьи реферируются в дальнейшем каждая в отдельности.

Если предполагается реферировать каждую научную статью из сборника или трудов конференции или каждую главу коллективной монографии, то в конце реферата на документ  в целом приводится фраза «Реферируется постатейно».

Следует обратить особое внимание на реферирование документов обзорного типа. Для решения вопроса об отнесении первичного документа к документам обзорного типа рекомендуется учитывать следующие признаки:

- факт опубликования в обзорных изданиях (сериальных продолжающихся  и разовых); 

- наличие в заглавии документа или в авторском резюме ключевых слов типа «обзор», «успехи», «достижения»  и т.п.;

- наличие в документе библиографических ссылок свыше 30 (даже если этот документ содержит результаты оригинальных исследований).

текст реферата обзорного документа обязательно следует начинать со слова «обзор», если это слово не включено в заглавие или подзаголовок обзорного документа.

При  реферировании обзорной публикации в специальной графе на макетированной странице обязательно указывается количество библиографических ссылок в документе.

4 Особенности реферирования патентных документов

Для составления реферата и/или аннотации используется полное описание изобретения, поэтому в целях исключения потери информации не допускается составление реферата на основании одной лишь формулы изобретения.

Если из названия изобретения неясно назначение изобретения, в реферате не следует ограничиваться общими сведениями, содержащимися в первых абзацах описания изобретения, а, по мере возможности, следует конкретизировать эти сведения с учетом других разделов документа.

В реферате, как правило, не упоминаются такие области применения, которые, хотя и приведены в реферируемом документе, но указываются только для расширения прав патентовладельца.

После указания назначения и/или области применения характеризуются преимущества, полученные при использовании изобретения.

При изложении сущности изобретения обращается внимание на основные особенности конструкции или схемы, принцип действия, для вещества – на его состав и использование, для способа – на последовательность операций.

Сущность технического решения излагается в общем виде и таким образом, чтобы она была понятна без приведения рисунка; приводится один (два) конкретных варианта осуществления технического решения. О наличии других вариантов лишь кратко упоминается.

При реферировании дополнения к основному описанию изобретения излагаются только основные элементы улучшения способа, описанного в основном документе, и полученные результаты. В тексте реферата указывается номер основного патентного документа в следующей формулировке: «В дополнение к изобретению №…» (для патентов и заявок).

Использование рисунков в реферате, по возможности, ограничивается (не более одного рисунка из всего описания изобретения).  В тексте реферата части рисунка обозначаются арабскими цифрами в возрастающем порядке.

5 Оформление результатов реферирования аналитико-синтетической обработки документов
Для оформления результатов работ научный референт/редактор, помимо копии первоисточника1, получает макетированную страницу (МС), являющуюся также финансовым документом. На лицевой стороне МС находится копия первой страницы первоисточника, а на оборотной - формуляр.

Научный референт заполняет на МС графы2:

· русский перевод заглавия,

· реферат, 

· иллюстрации,

· библиография, 

· место работы,

· таблицы, 

· карты, 

· часть МС (если на МС нескольких заглавий статей),

· Ф.И.О. референта.

Если объем реферата превышает отведенное для него на формуляре место, то текст (или его окончание) может быть помещен(о) на отдельном листе.

Референт передает заполненную им МС и копию первоисточника научному редактору для дальнейшей обработки документа и проверки реферата на соответствие требованиям настоящего Методического пособия.

Научный редактор заполняет на МС графы:

· ■ рабочий № документа,

· ■ выпуск,

· ■ РБШ,

· ■ ПОД,

· УДК,

· характер документа,

· разметка II, 

· ■ графы акта-наряда,

· № листа.

Графы, помеченные черным квадратом, обязательны для заполнения; такую же пометку они имеют в формуляре.

Примеры представления результатов аналитико-синтетической обработки первоисточников различных видов приведены в приложении 5.

6 Обязанности научных референтов и редакторов

Научный референт обязан выполнять все правила, изложенные в настоящем Методическом пособии.

Научный референт несет полную ответственность за соответствие оригиналу излагаемого в реферате или аннотации теоретического и фактического материала, цифровых данных, наименования фирм, названий стран и т.д.

Если научный референт считает, что  научная информация, содержащаяся в реферируемом документе, трактуется с неприемлемых научных и методологических позиций или содержит ошибки, искажающие смысл, он обязан поставить в известность об этом научного редактора и согласовать с ним вопрос о целесообразности реферирования данного документа.

Если научный референт считает, что тематика присланного ему материала не соответствует его специальности или знанию языка, а также в случае невозможности своевременного реферирования документа, он обязан немедленно возвратить полученный материал, указав причину возврата.

Научный редактор и выпускающий редактор несут полную ответственность за соответствие результатов аналитико-синтетической обработки документов всем требованиям, принятым в ВИНИТИ РАН и изложенным в настоящем Методическом пособии.

7 Взаимоотношения института с Научными референтами и редакторами

7.1 Правовые отношения института с научными референтами и редакторами основываются на принципе делового доверия, строятся в строгом соответствии с Гражданским кодексом РФ, Уставом ВИНИТИ РАН и настоящим Методическим пособием и регулируются Договором (приложение 6).

7.2 Претензии  научных референтов и редакторов по вопросам заключения и реализации договоров разрешаются должностными лицами,  их подписавшими, совместно с заведующим ОНИ. Составление необходимых заключений и документов производится с участием юрисконсульта.

7.3 Нанесение ущерба институту  действиями научных референтов и редакторов влечет за собой прекращение с ними сотрудничества.


К числу таких действий относятся:

- необъективное составление или редактирование материалов, в  том числе изложение собственного мнения в тексте реферата;

- попытки использовать информационное издание для саморекламы;

- умышленное непредставление или задержка материалов, полученных от института, на различных стадиях аналитико-синтетической переработки информационного материала или комплектования рукописей очередного издания и использование этих материалов в целях, не предусмотренных договором;

- самовольное привлечение к выполнению работ соавторов, не состоящих в договорных отношениях с институтом;

- попытки получения преимущества путем вмешательства в распорядительную и административную деятельность должностных лиц института.

7.4 Решение о прекращении сотрудничества с научными референтами может быть принято директором института или его заместителем по представлению заведующего ОНИ после выполнения научным референтом последней порученной ему работы и начисления полагающегося за это вознаграждения. О прекращении сотрудничества с научным референтом ОНИ письменно сообщает в подразделение автоматизированного учета Научно-технологического отдела и Отдел кадров института.

7.5 Должностные лица института обязаны вести постоянную работу с научными референтами и редакторами, ставить их в известность о всех изменениях в технологии подготовки РЖ ВИНИТИ и требованиях к выполняемой работе, решать совместно все возникающие вопросы, знакомить  научных референтов и редакторов с инструкциями о порядке, сроках выполнения, объемах работ и об их оплате.


Приложение 1

Список сокращений для использования в БД и РЖ ВИНИТИ

	абс.
	-
	абсолютный
	оз.
	-
	озеро (при названиях)

	автореф.
	-
	автореферат
	обл.
	-
	область (при названиях)

	ат. м.
	-
	атомная масса (при 
	оптим.
	-
	оптимальный

	
	
	цифрах)
	относит.
	-
	относительный

	ат. объем
	-
	атомный объем
	отрицат.
	-
	отрицательный

	библ.
	-
	библиография, 
	перем.
	-
	переменный

	
	
	библиографический
	поверхн.
	-
	поверхностный

	волн.
	-
	волновой
	положит.
	-
	положительный

	в т. ч.
	-
	в том числе
	пост.
	-
	постоянный

	г.
	-
	год, годы (при цифрах)
	пром.
	-
	промышленность,

	г.
	-
	город (при названиях)
	
	
	промышленный

	гл.
	-
	глава (при цифрах)
	р.
	-
	река (при названиях)

	гл. обр.
	-
	главным образом
	рис. 
	-
	рисунок (при цифрах)

	гос.
	-
	государственный
	с.
	-
	страница (при цифрах)

	диам.
	-
	диаметр (при цифрах)
	сек.
	-
	секунда (при цифрах)

	диэл.
	-
	диэлектрический
	сеч.
	-
	сечение

	долл.
	-
	доллар (при цифрах)
	см.
	-
	смотри

	емк.
	-
	емкость (при цифрах)
	соотв.
	-
	соответствующий,

	ж. д.
	-
	железная дорога, 
	
	
	соответственно 

	
	
	железнодорожный
	спец.
	-
	специальный

	и др.
	-
	и другие
	станд.
	-
	стандартный

	ил.
	-
	иллюстрация, 
	сут.
	-
	сутки (при цифрах)

	
	
	иллюстрации (при
	с. х. 
	-
	сельское хозяйство

	
	
	цифрах)
	
	
	сельскохозяйственный

	им.
	-
	имени
	табл.
	-
	таблица (при цифрах)

	и пр.
	-
	и прочие (в конце 
	т. обр.
	-
	таким  образом

	
	
	предложения)
	т. к.
	-
	так как

	и т. д.
	-
	 и так далее
	т. н.
	-
	так называемый

	качеств.
	-
	качественный
	теор.
	-
	теоретический

	колич.
	-
	количество, 
	техн.
	-
	технический

	
	
	количественный
	технол.
	-
	технологический

	конф.
	-
	конференция
	толщ.
	-
	толщина (при цифрах)

	коэф.
	-
	коэффициент 
	т.
	-
	том (тома) (при цифрах)

	крист.
	-
	кристаллический
	тыс.
	-
	тысяча (при цифрах)

	магн.
	-
	магнитный
	уд.
	-
	удельный

	макс. 
	-
	максимальный
	физ.
	-
	физический

	мат.
	-
	математический
	хим.
	-
	химический

	междунар.
	-
	международный
	центр.
	-
	центральный

	мес.
	-
	месяц (при цифрах)
	ч.
	
	час (при цифрах)

	мех.
	-
	механический
	ч.
	-
	часть (при цифрах)

	мин.
	-
	минута
	чел.
	- 
	человек (при цифрах)

	миним.
	-
	минимальный
	шт.
	-
	штук (при цифрах)

	млн.
	-
	миллион
	экз.
	-
	экземпляр (при цифрах)

	млрд.
	-
	миллиард
	эксперим.
	-
	экспериментальный

	м. б.
	-
	может быть
	эл.
	-
	электрический

	мол. 
	-
	молярный
	яз.
	-
	язык

	напр.
	-
	например
	
	
	

	нед.
	-
	неделя (при цифрах)
	
	
	

	о.
	- 
	остров (при названиях)
	
	
	


Приложение 2

Список специальных сокращений и аббревиатур для использования в БД и РЖ ВИНИТИ

	Аббревиатура
	Значение

	ААС
	атомно-абсорбционная спектроскопия

	АБ
	аккумуляторная батарея

	АБЗ
	асфальтобетонный завод

	АБС
	акрилонитрил-бутадиен-стирольный (сополимер)

	АБС-разрезы
	АБС-разрезы в океанографии

	АВО
	аппарат воздушного охлаждения

	АВП
	аппарат на воздушной подушке

	АВР
	автоматический ввод резерва

	АГ 
	асинхронный генератор

	АГС
	астрономо-геодезическая сеть

	АД
	асинхронный двигатель

	АДР
	американские депозитарные расписки

	АДТ
	аэродинамические трубы

	АДФ
	аденозиндифосфорная кислота

	АЗС
	автозаправочная станция

	АИМ
	амплитудно-импульсная модуляция

	АИПС
	автоматизированная информационно-поисковая система

	АИС 
	автоматизированная информационная система

	АКП
	авиакосмическая промышленность

	АЛ
	абонентская линия

	АЛС
	автоматическая локомотивная сигнализация

	АЛУ
	арифметическо-логическое устройство

	АМ
	амплитудная модуляция

	АМФ
	аденозинмонофосфат

	АН
	академия наук

	АО
	атомная орбиталь

	АП
	администрация президента

	АПВ
	автоматическое повторное включение

	АПК
	агропромышленный комплекс

	АПУ
	алфавитно-предметный указатель

	АПЧ
	автоматическая подстройка частоты

	АР
	антенная решетка

	АРБ
	ассоциация российских банков

	АРВ
	автоматический регулятор возбуждения

	АРЗ
	авиационный ремонтный завод

	АРМ
	автоматизированное рабочее место

	АРН
	автоматическое регулирование (регулятор) напряжения

	АРУ
	автоматическая регулировка усиления

	АрУ
	ароматические углеводороды

	АС
	аморфный сплав

	АСДУ
	автоматизированная система диспетчерского управления

	АСКЗВ
	автоматизированная система контроля  загрязнения воздуха

	АСНТИ
	автоматизированная система научно-технической информации

	АСПИ
	автоматизированная система переработки иллюстраций

	АСПР
	автоматизированная система плановых расчетов

	АСПТ
	атомная станция промышленного теплоснабжения

	АСПТИ
	автоматизированная система переработки текста и иллюстраций

	АСР
	аварийно-спасательные работы

	АСС
	аварийно-спасательные службы

	АСТ
	атомная станция теплоснабжения

	АСУ
	автоматизированная система управления

	АСУП
	автоматизированная система управления производством, предприятием

	АСУТП
	автоматизированная система управления технологическими процессами

	АТБ
	авиационная техническая база

	АТР
	азиатско-тихоокеанский регион

	АТС
	автоматическая телефонная станция

	АТСС
	автоматизированная транспортно-складская система

	АТФ
	аденозинтрифосфат

	АТФаза
	аденозинтрифосфатаза

	АТЭС
	азиатско-тихоокеанское экономическое сотрудничество

	АТЭЦ
	атомная теплоэлектроцентраль

	АФР
	амплитудно-фазовое распределение

	АФС
	атомно-флуоресцентная спектроскопия

	АФУ
	антенно-фидерное устройство

	АФХ
	амплитудно-фазовая характеристика

	АХО
	административно-хозяйственный отдел

	АЦП
	аналого-цифровой преобразователь

	АЧР
	автоматическая частотная разгрузка

	АЧХ
	амплитудно-частотная характеристика

	АШ
	антрацитовый штыб

	АЭМС
	атомно-эмиссионная спектроскопия

	АЭС
	атомная электростанция

	АЭУ
	атомная энергетическая установка

	АЯ
	абонентский ящик

	
	

	БГ
	бромгидрат

	БГК
	Больцмановское газодинамическое (приближение)

	БД
	база данных

	БиКМОП
	биполярно-КМОП ИС

	БиМОП
	биполярно-МОП ИС

	БИС
	большая интегральная схема

	БКВ
	Беккера-Кистяковского-Вильсона (метод)

	БКЗ
	Берштейна-Кесли-Запаса (метод)

	БнД
	банк данных

	БНТС
	безлюдные напольные транспортные средства

	БО
	библиографическое описание

	БП
	безопасность полетов

	БПК
	биологическая потребность в кислороде

	БПУ
	береговой производственный участок

	БПФ
	быстрое преобразование Фурье

	БР
	быстрый реактор

	БСИ
	N-бромсукцинимид

	БТ
	биполярный транзистор

	БТИ
	бюро технической информации

	БТСРСП
	ближняя тонкая структура рентгеновских спектров поглощения

	БХ
	бумажная хроматография

	БЭ
	бензиловый эфир

	БЭП
	бытовой электроприбор

	вуз
	высшее учебное заведение

	ВАХ 
	вольт-амперная характеристика

	ВБ
	верхний бьеф

	ВВ
	взрывчатое вещество

	ВВП
	валовый внутренний продукт

	ВВС
	военно-воздушные силы

	ВД
	высокое давление

	ВДП
	вакуумный дуговой переплав

	ВДС
	вибрационно-диагностическая система

	ВЗМО
	высшая занятая молекулярная орбиталь

	ВИД
	вентильно-индукционный двигатель

	ВИМС
	вторичная ионная масс-спектрометрия

	ВИЧ
	вирус иммунодефицита человека

	ВИЗ
	возобновляемые источники энергии

	ВКР
	вынужденное комбинационное рассеяние

	ВКУ
	видеоконтрольное устройство

	ВЛ
	воздушная линия

	ВМД
	вторичные методы добычи

	ВМР
	вторичные материальные ресурсы

	ВМС
	военно-морские силы

	ВМФ
	военно-морской флот

	ВН
	высокое напряжение

	ВНД
	высшая нервная деятельность

	ВНК
	водно-нефтяной контакт

	ВНП
	валовый национальный продукт

	ВНС
	вегетативная нервная система

	ВОК
	волоконно-оптический кабель

	ВОЛС
	волоконно-оптическая линия связи

	вост.
	восточный

	ВП
	воздухоподогреватель

	ВПК
	военно-промышленный комплекс

	ВПП
	взлетно-посадочная полоса

	ВПУ
	водоподготовительная установка

	ВРД
	воздушно-реактивный двигатель

	ВРМБ
	вынужденное рассеяние Мандельштама-Бриллюэна

	ВРО
	высокорадиоактивные отходы

	ВРП
	валовый региональный продукт

	ВРШ
	винт регулируемого шага

	ВС
	вычислительная система

	ВСД
	вентильный синхронный двигатель

	ВСНТ
	высокоскоростной наземный транспорт

	ВСУ
	вспомогательная силовая установка

	ВТ
	вычислительная техника

	ВТСП
	высокотемпературный сверхпроводник, высокотем. сверхпроводимость

	ВТУ
	видеотерминальное устройство

	ВТУЗ
	высшее техническое учебное заведение

	ВУ
	вычислительное устройство

	ВУЗ
	высшее учебное заведение

	ВУС
	водоугольная суспензия

	ВФХ
	вольт-фарадная характеристика

	ВФШ
	винт фиксируемого шага

	ВХ
	вибрационная характеристика

	ВХР
	водно-химический режим

	ВХС
	воднохозяйственная система

	ВЦ
	вычислительный центр

	ВЧ
	высокая частота, высокочастотный

	ВЭ
	водяной экономайзер

	ВЭЖХ
	высокоэффективная жидкостная хроматография

	ВЭР
	вторичные энергоресурсы

	ВЭС
	ветроэлектростанция

	ВЭТСХ
	высокоэффективная хроматография в тонком слое

	ВЭТТ
	высота эквивалентной теоретической тарелки

	ВЭУ
	ветроэлектроустановка

	
	

	Га
	газоанализатор

	ГА
	гражданская авиация

	ГАП
	гибкое автоматизированное производство

	ГАС
	гидроакустическая станция

	ГАЭС 
	гидроаккумулирующая электростанция

	ГВ
	горючее вещество

	ГВГ
	генерация второй гармоники

	ГВЦ
	главный вычислительный центр

	ГГ
	градуировочный график

	ГГП
	государственное горное предприятие

	ГГС
	государственная геодезическая сеть

	ГДТ
	гидродинамические трубы

	ГДФ
	гуанозиндифосфат

	ГЖ
	горючая жидкость

	ГЖХ
	газожидкостная хроматография

	ГЗУ
	гидрозолоудаление

	ГИН
	генератор импульсных напряжений

	ГИС
	гибридная интегральная схема

	ГИТ
	генератор импульсных токов

	ГК
	гражданский кодекс

	ГКО
	государственное казначейское обязательство

	ГКФ
	Государственный коммуникативный формат (Россия)

	ГЛН
	галогенная лампа накаливания

	ГМП
	гидромеханическая передача

	ГМФ
	гуанозинмонофосфат

	ГО
	гражданская оборона

	ГОК
	горно-обогатительный комбинат

	ГОСТ
	Государственный общесоюзный стандарт

	ГОУ
	газоочистная установка

	ГПА
	газоперекачивающие агрегаты

	ГПЗ
	гравитационный потенциал Земли

	ГПС
	гибкие производственные системы

	ГРИД
	географически распределенная инфраструктура, объединяющая множество ресурсов разных типов

	ГРНТИ
	Государственный рубрикатор научно-технической информации

	ГРП
	гидравлический разрыв пласта

	ГРР
	геологоразведочные работы

	ГРС
	газораспределительная сеть

	ГРЭС 
	государственная районная электростанция

	ГС
	городская среда

	ГСМОС
	Глобальная система мониторинга окружающей среды

	ГСНТИ
	государственная система научно-технической информации

	ГСС
	государственная система стандартизации

	ГТ
	газовая турбина

	ГТД
	газотурбинный двигатель

	ГТД
	грузовая таможенная декларация

	ГТЗА
	главный турбозубчатый агрегат

	ГТС
	газотранспортные системы

	ГТУ
	газотурбинная установка

	ГТФ
	гуанозинтрифосфат

	ГТВС
	газотурбинная электростанция, геотермальная электростанция

	ГУ
	государственное учреждение 

	ГХ
	газовая хроматография

	ГЭС
	гидроэлектростанция

	ГЭУ
	гребная электрическая установка

	
	

	ДАУ
	дистанционное автоматическое управление

	ДВ
	длинные волны

	ДВП
	древесноволокнистая плита

	ДВС
	двигатель внутреннего сгорания

	ДВЭР
	дальневосточный экономический район

	ДГ
	дымовые газы

	ДД
	дорожное движение

	ДДХ
	2,3-дихлор-5,6-дициано-1,4-бензохинон

	ДЗ
	дистанционное зондирование

	ДЗЭ
	детектор по захвату электронов

	ДИП
	детектор с ионизацией в пламени

	ДМ
	дельта-модуляция

	ДМАП
	диметиламинопиридин

	ДМСО
	диметилсульфоксид

	ДМФА
	диметилформамид

	ДМЭ
	дифракция медленных электронов

	ДН
	диаграмма направленности

	ДНК
	дезоксирибонуклеиновая кислота

	ДНКаза
	дезоксирибонуклеаза

	ДНУ
	денитрификационная установка

	ДНФ
	дизъюнктивная нормальная форма

	ДНФГ
	2,4-динитрофенилгидразон

	ДО
	древесные отходы

	ДОВ
	дисперсия оптического вращения

	ДОК
	деревообрабатывающий комбинат

	ДОС
	диаграммообразующая схема

	ДОФА
	3-(3,4-дигидроксифенил)аланин

	ДП
	диспетчерский пункт

	ДПТ
	двигатель постоянного тока

	ДС
	доменная структура

	ДСК
	дифференциальная сканирующая калориметрия

	ДСП
	древесно-стружечные плиты

	ДСУ
	досульфуризационная установка

	ДТА
	дифференциальный термический анализ

	ДТЛ
	диодно-транзисторная логика

	ДТП
	дорожно-транспортное происшествие

	ДТС
	дозвуковой транспортный самолет

	ДТСРСП
	дальняя тонкая структура рентгеновских спектров поглощения

	ДХ
	динамическая характеристика

	ДХЭ
	дихлорэтан

	ДЦ
	диспетчерская централизация

	ДЦВ
	дециметровые волны

	ДЦГК
	дициклогексилкарбодиимид

	ДЭС
	двойной электрический слой

	
	

	ЕСКК
	единая система классификации и кодирования информации

	ЕЭС
	Единая энергетическая система

	ЕЯ
	естественный язык

	
	

	ЖБ
	железобетон

	ЖБИ
	железобетонные изделия

	ЖК
	жидкий кристалл

	ЖКИ
	жидкокристаллический индикатор

	ЖКО
	жилищно-коммунальный отдел

	ЖО
	жидкие отходы

	ЖРД
	жидкостный реактивный двигатель

	ЖСК
	жилищно-строительный кооператив

	ЖФЭ
	жидкофазная эпитаксия

	ЖХ
	жидкостная хроматография

	ЖЦИ
	жизненный цикл изделия

	ЖШУ
	жидкое шлакоудаление

	ЖЭК
	жилищно-эксплуатационная контора

	
	

	ЗАО
	закрытое акционерное общество

	зап.
	западный

	ЗВ
	загрязняющие вещества

	ЗИП
	запасные части и приспособления

	ЗР
	земельные ресурсы

	ЗРУ
	закрытое распределительное устройство

	ЗС
	защитная способность

	ЗСП
	зона свободного предпринимательства

	ЗУ
	запоминающее устройство

	ЗУПВ
	ЗУ с произвольной выборкой

	ЗЧ
	звуковая частота

	
	

	ИА
	изотерма адсорбции

	ИАС
	инженерно-авиационная служба

	ИВА
	инверсионная вольтамперометрия

	ИВС
	информационно-вычислительная сеть

	ИВЦ
	информационно-вычислительный центр

	ИД
	изотерма десорбции

	ИДФ
	инозиндифосфат

	ИИ
	искусственный интеллект

	ИИЛ
	интегральная инжекционная логика

	ИК-
	инфракрасный

	ИКМ
	импульсно-кодовая модуляция

	ИКС
	инфракрасная спектроскопия

	ИМ
	импульсная модуляция

	ИНАА
	инструментальный нейтронно-активационный анализ

	ИНН
	идентификационный номер налогоплательщика

	ИО
	ионный обмен

	ИОХ
	ионнообменная хроматография

	ИПИ
	иностранные прямые инвестиции

	ИПС
	информационно-поисковая система

	ИПТ
	информационно-поисковый тезаурус

	ИПЯ
	информационно-поисковый язык

	ИРИ
	избирательное распространение информации

	ИС
	интегральная микросхема

	ИСЗ
	искусственный спутник Земли

	ИСН
	инерциальная система навигации

	ИСО
	международная организация по стандартизации

	ИСЭ
	ионноселективный электрод

	ИТД
	индивидуальная трудовая деятельность

	ИХ
	ионная хроматография

	ИЦР
	ионный циклотронный резонанс

	ИЭТР
	интерактивное электронное техническое руководство

	
	

	к.з.
	короткое замыкание

	к.о.с.
	коэффициент обратной связи

	КА
	космические аппараты

	КАРС
	когерентное антистоксово рассеяние света

	КБ
	конструкторское бюро

	КВ
	короткие волны

	КД
	круговой дихроизм

	КдВ
	уравнение Кортевега-де Вриза

	КЗВ
	короткозамедленное взрывание

	КИА
	контрольно-измерительная аппаратура

	КИН
	коэффициент интенсивности напряжений

	КИП
	контрольно-измерительные приборы

	КИПР
	коэффициент использования площади раскрыва

	К.И.Ш.
	коэффициент использования шпура

	ККМ
	критическая концентрация мицеллообразования

	КЛ
	кабельная линия

	КЛЛ
	компактная люминесцентная лампа

	КМ
	композиционный материал

	КМДП
	дополняющая (комплементарная) МДП-структура

	КМОП
	комплементарная МОП-структура

	КМЦ
	карбоксиметилцеллюлоза

	КНД
	коэффициент направленного действия

	КНИ 
	коэффициент нелинейных искажений

	КНС
	кремний на сапфире

	КНФ
	конъюктивная нормальная форма

	КО
	казначейские обязательства

	КО
	кислотная обработка

	КоQ
	кофермент Q

	КоA
	кофермент A

	КОД
	компактный оптический диск

	КОП
	конечный общественный продукт

	КОТИФ
	соглашение о международных железнодорожных перевозках

	КП
	контактный провод

	КПД
	коэффициент полезного действия

	КПЗ
	комплекс с переносом заряда

	КР
	комбинационное рассеяние

	Кр
	коррозия

	КРС
	крупный рогатый скот

	КРТ
	карта

	КРУ
	комплектное распределительное устройство

	КРУН
	комплектное распределительное устройство наружной установки

	КРУЭ
	элегазовое комплектное распределительное устройство

	КС
	кипящий слой

	КСВ
	коэффициент стоячей волны

	КССВ
	константа спин-спинового взаимодействия

	КТ
	компьютерный томограф

	КТВ
	кабельное телевидение

	КТМ
	кодекс торгового мореплавания

	КТО
	коэффициент теплоотдачи

	КТП
	комплексная трансформаторная подстанция

	КТПР
	коэффициент теплопроводности

	КТС
	контейнерная транспортная система

	КТУ
	коэффициент трудового участия

	КХ
	колоночная хроматография

	КЧ
	координационное число

	КЭС 
	конденсационная электростанция

	
	

	ЛА
	летательный аппарат

	ЛАВВП
	летательный аппарат вертикального взлета и посадки

	ЛАКВП
	летательный аппарат короткого взлета и посадки

	ЛБВ
	лампа бегущей волны

	ЛВ
	летучие вещества

	ЛВС
	локальная вычислительная сеть

	ЛД
	лазерный диод

	ЛДв
	линейные двигатель

	ЛДИС
	лазерно-допплеровский измеритель скорости

	ЛДК
	лесодеревообрабатывающий комбинат

	ЛЗ
	линия задержки

	ЛК
	Льюиса кислоты

	ЛКМ
	лакокрасочные материалы

	ЛЛ
	люминесцентная лампа

	ЛН
	лампа накаливания

	ЛНС
	линия наименьшего сопротивления

	ЛОВ
	лампа обратной волны

	ЛП
	летное происшествие

	ЛПД
	лавинно-пролетный диод

	ЛПМ
	лентопротяженый механизм

	ЛСЭ
	лазер на свободных электронах

	ЛЭП
	линия электропередачи

	ЛЭС
	листовая электротехническая сталь

	
	

	М
	металл (в формулах)

	мас.%
	процент по массе

	мас.ч.
	часть массы

	Мб
	мембрана

	МБА
	межбиблиотечный абонемент

	МБК
	межбанковский кредит

	МБОТ
	малоотходная и безотходная технология

	МБУ
	морская буровая установка

	МВЛ
	местные воздушные линии

	МВР
	молекулярновесовое распределение

	МГ
	магистральные газопроводы

	МГГ
	международный геофизический год

	МГД
	магнитогидродинамический

	МГЛ
	металлогалогенная лампа

	МГЭ
	методы граничных элементов

	МД
	магнитный диск

	МДМ
	металл-диэлектрик-металл

	МДП
	металл-диэлектрик-полупроводник

	МДС
	магнитодвижущая сила

	МЖО
	муниципальные жилищные облигации

	МИБК
	метилизобутилкетон

	МИД
	министерство иностранных дел

	МИК
	минимальная ингибирующая концентрация

	МК
	металлургический комбинат

	МКИ
	международная классификация изобретений

	МКО
	муниципальные краткосрочные облигации

	МКП
	молярный коэффициент погашения

	МКР
	метод конечных разностей

	МКЭ
	метод конечных элементов

	МЛ
	магнитная лента

	МЛФС
	меламиноформальдегидная смола

	МЛЭ
	молекулярно-лучевая эпитаксия

	ММА
	метилметакрилат

	ММВ
	миллиметровые волны

	МММ
	магнитомягкий материал

	ММР
	молекулярномассовое распределение

	МН
	магистральный нефтепровод

	МНК
	метод наименьших квадратов

	МО
	молекулярная орбиталь

	МО-ЛКАО
	молекулярных орбиталей – линейных комбинаций атомных орбиталей (метод)

	МОП
	структура металл–оксид–полупроводник

	МОС
	металлоорганические соединения

	МОТ
	международная организация труда

	МП
	микропроцессор

	МПП
	многослойная печатная плата

	мРНК
	матричная информационная РНК

	МС
	масс-спектрометрия

	МСВИ
	масс-спектрометрия вторичных ионов

	МСС
	мусоросжигательная станция

	МС-среда
	среда Мурасиге–Скуга

	МСУ
	мусоросжигательная установка

	МТЗ
	максимальная токовая защита

	МТМ
	магнитотвердый материал

	МУ
	магнитный усилитель

	МУГК
	магнитоуправляемые герметизированные контакты

	МФС
	мочевиноформальдегидная смола

	МЦ
	метилцеллюлоза

	МЧПДП
	модифицированное частичное преображение дифференциальным перекрыванием

	МЭ
	метиловый эфир

	МЭК
	метилэтилкетон

	НАД
	никотинамидадениндинуклеотид

	НАДФ
	никотинамидадениндинуклеотидфосфат

	НАДФН
	никотинамидадениндинуклеотидфосфат восстановленный

	НБ
	нижний бьеф

	НВ
	неметаллические включения

	НВМО
	низшая вакантная молекулярная орбиталь

	НГВ
	низкий горизонт воды

	НГОС
	нижняя граница определяемых содержаний

	НД
	низкое давление

	НДС
	напряженно-деформированное состояние

	НЗ
	носитель зарядов

	НИИ
	научно-исследовательский институт

	НИОКР
	научно-исследовательские и опытно-конструкторские работы

	НИР
	научно-исследовательские работы

	НИС
	научно-исследовательское судно

	НК
	нуклеиновая кислота

	НКО
	некоммерческая организация

	НМ
	наркомания

	НН
	низкое напряжение

	НОД
	наименьший общий делитель

	НОК
	наименьшее общее кратное

	НОТ
	научная организация труда

	НП
	национальный парк

	НПВО
	нарушенное полное внутреннее отражение

	НПЗ
	нефтеперерабатывающий завод

	НПО
	научно-производственное объединение

	НПУ
	нефтепроводное управление

	НРО
	низкорадиоактивные отходы

	НРС
	непрерывная разливка стали

	НРЧ
	нижняя радиационная часть

	НС
	насосная станция

	НСА
	насосно-силовой агрегат

	НССС
	наземная станция спутниковой связи

	НТБ
	научно-техническая библиотека

	НТИ
	научно-техническая информация

	НТП
	научно-технический прогресс

	НТЦ
	научно-технический центр

	НУП
	необслуживаемый усилительный пункт

	НФ
	неподвижная фаза

	НЧ
	низкая частота, низкочастотный

	
	

	ОАО
	открытое акционерное общество

	ОАПВ
	однофазовое АПВ

	ОАСУ
	отраслевая автоматизированная система управления

	ОБДИ
	общая база данных об изделиях

	ОБДП
	общая база данных о предприятии

	ОВФ
	обращение волнового фронта

	ОВЧ
	очень высокая частота

	ОГ 
	отработавшие (отходящие) газы

	ОД
	оптический диск

	ОЗУ
	оперативно запоминающее устройство

	ОКБ
	отдельное (опытно-) конструкторское бюро

	ОЛ
	орбитальная лаборатория

	ОМД
	обработка металлов давлением

	ОНТИ
	отдел научно-технической информации

	ООО
	общество с ограниченной ответственностью

	ООС
	охрана окружающей среды

	ОП
	оптическая плотность

	ОПЕРУ
	операционное управление

	ОПН
	ограничитель перенапряжения

	ОРЗ
	острые респираторные заболевания

	ОРУ
	открытое распределительное устройство

	ОРЭМ
	оптовый рынок электрической энергии и мощности

	ОС
	обратная связь

	ОСТ
	отраслевой стандарт

	ОТ
	общественный транспорт

	ОТО
	общая теория относительности

	отт./ч
	оттиск/час (при цифрах)

	ОТЭС
	океаническая ТЭС

	ОУ
	осветительная установка

	ОУП
	обслуживаемый усилительный пункт

	ОФ
	обогатительная фабрика

	ОФЗ
	облигация федерального займа

	ОФСБ
	облигация федерального сберегательного банка

	ОЧ
	октановое число по моторному методу

	ОЧА
	оптический читающий автомат

	ОЭА
	олигоэфиракрилаты

	ОЭЗ
	особая экономическая зона

	ОЭС
	Оже-электронная спектроскопия

	ОЯТ
	отработавшее ядерное топливо

	
	

	п.в.
	почти повсюду

	п.н.
	почти наверное

	п.п. функция
	почти периодическая функция

	ПА
	полиамиды

	ПААГ
	полиакриламидный гель

	ПАБК
	п-аминобезойная кислота

	ПАВ
	поверхностно-активное вещество

	ПАкВ
	поверхностная акустическая волна

	ПАН
	полиакрилонитрил

	ПАСК
	п-аминосалициловая кислота

	ПАУ
	полициклические ароматические углеводороды

	ПАЭС
	пневмоаккумулирующая электростанция

	ПВ
	(относительная) продолжительность включения

	ПВА
	поливинилацетат

	ПВД
	подогреватель высокого давления

	ПВДХ
	поливинилиденхлорид

	ПВЗ
	параметры вращения Земли

	ПВО
	противовоздушная оборона

	ПВРД
	прямоточно-воздушный реактивный двигатель

	ПВС
	поливиниловый спирт

	ПВФ
	поливинилфторид

	ПВХ
	поливинилхлорид

	ПГ
	парогенератор

	ПГУ
	парогазовая установка

	ПД
	поршневой двигатель

	ПД-
	пропорционально-дифференциальный (при существительном)

	ПДВ
	предельно допустимые выбросы

	ПДД
	предельно-допустимая доза

	ПДИ-
	пропорционально-дифференциально-интегральный (при существительном)

	ПДК
	предельно-допустимая концентрация

	ПДМС
	полидиметилсилоксан

	ПДС
	предельно-допустимый сброс

	ПЖВ
	плавка в жидкой ванне

	ПЗИ
	прибор с инжекцией зарядов

	ПЗС
	прибор с зарядовой связью

	ПЗУ
	постоянное запоминающее устройство

	ПИ
	полиимиды

	ПИ-
	пропорционально-интегральный (при существительном)

	ПИА
	проточно-инжекционный анализ

	ПИД
	пропорционально-интегрально-дифференциальный (регулятор)

	ПИИ
	прямые иностранные инвестиции

	ПК
	персональный компьютер

	ПКРЗ
	противокоррозионная защита

	ПЛ-
	поворотно-лопастная (при существительном)

	ПЛМ
	программируемая логическая матрица

	ПМ
	постоянный магнит

	ПМК
	полиметакриловая кислота

	ПММ
	полимерные материалы

	ПММА
	полиметилметакрилат

	ПМО
	полиметиленоксид

	ПМР
	протонный магнитный резонанс

	ПМС
	путовая машинная станция

	ПНД
	подогреватель низкого давления

	ПНЗ
	потенциал нулевого заряда

	ПО
	программное обеспечение

	ПОД
	поисковый образ документа

	ПП
	полипропилен

	ПП
	полупроводник

	ППДП
	полного пренебрежения дифференциальным перекрыванием (метод)

	ППЗУ
	програмируемая ПЗУ

	ППЛ
	печатная плата

	ППО
	пенополиолефины

	ППП
	пакет прикладных программ

	ППП-метод
	Паризера-Парра-Попла метод

	ППС
	пенополистирол

	ППТ
	передача постоянного тока

	ППУ
	пенополиуретаны

	ПР
	промышленный робот

	ПРА
	пускорегулирующая аппаратура

	ПРО
	предел обнаружения

	ПРТС
	погрузочно-разгрузочные транспортные работы и складские работы

	ПС
	полистирол

	ПТ
	полевой транзистор

	ПТК
	природно-территориальный комплекс

	ПТМ
	подъемно-транспортные машины

	ПТСХ
	препаративная хроматография в тонком слое

	ПТУ
	паротурбинная установка

	ПТФЭ 
	политетрафторэтилен 

	ПУ
	полиуретаны

	ПФ
	подвижная фаза

	ПФК
	полифосфорная кислота

	ПФМ
	пламенная фотометрия

	ПФО
	полифениленоксид

	ПФХО
	парофазно-химическое осаждение

	ПФЭ
	парофазная эпитаксия

	ПХ
	перхлорат

	ПХГ
	подземное хранилище газа

	ПХП
	полихлоропрен

	ПХХ
	пиридининхлорхромат

	ПЧ
	преобразователь частоты

	ПЭ
	полиэтилен

	ПЭВМ
	персональные ЭВМ

	ПЭГ
	полиэтиленгликоль

	ПЭО
	полиэтиленоксид

	ПЭР
	прямые эксплуатационные расходы

	ПЭС
	приливная электростанция

	ПЭТФ
	полиэтилентерефталат

	ПЭФ
	полиэфиры

	ПЭШО
	порционная электрошлаковая отливка

	
	

	РВ
	рулевой винт

	РВП
	регенеративный воздухоподогреватель

	РГ
	рабочая группа

	РД
	ракетный двигатель

	РДТТ
	твердотопливные ракетные двигатели

	РЕ
	рекреационная емкость

	РЖ
	реферативный журнал

	РЗ
	релейная защита

	РЗМ
	редкоземельные металлы

	РЗЭ 
	редкоземельный элемент

	РК
	рабочее колесо

	РЛ-
	радиолокационный (при существительном)

	РЛБО
	радиолокатор бокового обзора

	РЛС
	радиолокационная станция

	РЛСА
	радиолокатор с синтезированной апертурой

	РМ
	радиоактивные материалы

	РМХ
	расширенный метод Хюккеля

	РН
	регулятор напряжения

	РНК
	рибонуклеиновая кислота

	РНКаза
	рибонуклеаза

	РНС
	радионавигационная станция

	РО
	радиоактивные отходы

	РО-
	радиально-осевая (при существительном)

	РОУ
	редукционно-охладительная установка

	РОЭ
	реакция оседания эритроцитов

	РПН
	регулирование под нагрузкой

	РРЛ
	радиорелейная линия

	ррнк
	рибосомная РНК

	РСА
	рентгеноспектральный анализ

	РСДБ
	радиоинтерферометрия со сверхдлинной базой

	РССА
	радиолокационная станция с синтезированной апертурой

	РСТА
	рентгеноструктурный анализ

	РТИ
	резино-технические изделия

	РТЛ
	резисторная-транзисторная логика

	РТП
	рудно-термическая печь

	РУ
	распределительное устройство

	РУД
	рычаг управления двигателем

	РФА
	рентегнофазовый анализ

	РФЛА
	рентгенофлуоресцентный анализ

	РФЭС
	рентгеновская фотоэмиссионная спектроскопия

	РЭА
	радиоэлектронная аппаратура

	РЭМ
	растровый электронный микроскоп

	РЭС
	рентгеновская спектроскопия

	
	

	с.в.
	случайная величина

	С/Ш
	сигнал/шум

	САПР
	система автоматизированного проектирования

	САР
	система автоматического регулирования

	САУ
	система автоматического управления

	СБ
	солнечная батарея

	СБИС
	сверхбольшая интегральная микросхема

	СВ
	средние волны, средневолновый

	СВВП
	самолет вертикального взлета и посадки

	СВД
	сверхвысокое давление

	СВДЗК
	современные вертикальные движения земной коры

	СВН
	сверхвысокое напряжение

	СВП
	судно на воздушной подушке

	СВС
	самораспространяющийся высокотемпературный синтез

	СВЧ
	сверхвысокочастотный, сверхвысокая частота

	СГ
	синхронный генератор

	СД
	светодиод

	СДВ
	сверхдлинные волны

	СДЗК
	современные движения земной коры

	СДК
	сверхнедопустимая концентрация

	СДНФ
	совершенная дизъюктивная нормальная форма

	СДО
	спектроскопия диффузного отражения

	СДЦ
	селекция движущихся целей

	сев.
	северный

	СЖК
	синтетические жирные кислоты

	СЖО
	система жизнеобеспечения

	СИ
	система информации

	СИГ
	специальная исследовательская группа

	СИО
	справочно-информационное обслуживание

	СК
	синтетический каучук

	СКБ
	натрийбутадиеновый каучук

	СКВ
	свободно конвертируемая валюта

	СКВП
	самолет короткого взлета и посадки

	СКД
	бутадиеновый каучук

	СКИ
	изопреновый каучук

	СКМС
	бутадиен(дивинил)метилстирольный каучук

	СКН
	бутадиен(дивинил)нитрильный каучук

	СКНФ
	совершенная конъюктивная нормальная форма

	СКР
	сверхкритическое давление

	СКС
	бутадиен(дивинил)стирольный каучук

	СКУ
	уретановый каучук

	СКЭП 
	этилен-пропиленовый каучук

	СКЭПТ
	этилен-пропиленовый тройной каучук

	СЛ
	соединительная линия

	СМК
	система массовой коммуникации

	СМО
	система массового обслуживания

	СМП
	скорая медицинская помощь

	СМПВ
	судно с малой площадью ватерлинии

	СН
	собственные нужды

	СНГ
	содружество независимых государств

	СНС
	спутниковая навигационная система

	СНЭ
	сварка неплавящимся электродом

	СО
	световая отдача

	СОВП
	самолет с обычными характеристиками взлета и посадки

	СОЖ
	смазочно-охлаждающая жидкость

	СОПР
	система обеспечения принятия решения

	СОЭ
	скорость оседания эритроцитов

	СП
	сверхпроводник, сверхпроводимость

	СПГ
	сжиженный природный газ

	СПИД
	синдром приобретенного иммунодефицита

	СПК
	судно на подводных крыльях

	СПЛ
	сополимер

	СПУ
	сетевое планирование и управление

	СПФ
	спектрофотометрия

	СПЭ
	сварка плавящимся электродом

	СПЭЭ
	спектроскопия потерь энергии электронов

	СРО
	среднерадиоактивные отходы

	ССП
	самосогласованного поля (метод)

	ССС
	спутниковая система связи

	СТО
	специальная теория относительности

	СТС
	сверхтонкая структура

	СУ
	силовая установка

	СУБД
	система управления базой данных

	СФМ
	спектрофотометрия

	СФХ
	сверхкритическая флюидная хроматография

	СЦБ
	сигнализация, централизация, блокировка

	СЧ
	средняя частота, среднечастотный

	СЭ
	солнечный элемент

	СЭС
	солнечная электростанция

	СЭУ
	судовая энергетическая установка

	
	

	тРНК
	транспортная РНК

	ТА
	телефонный аппарат

	ТБ
	топливный баланс

	ТБО
	твердые бытовые отходы

	ТБФ
	трибутилфосфат

	ТВ
	телевидение

	ТВВД
	турбовинтовентиляторный двигатель

	ТВД
	турбина высокого давления

	ТВН
	техника высоких напряжений

	ТВС
	тепловыделяющая сборка

	ТВЧ
	токи высокой частоты

	ТВЭЛ
	тепловыделяющий элемент

	ТГ
	турбогенератор

	ТГА
	термогравиметрический анализ

	ТГПЛ
	тетрагидропиранил

	ТГФ
	тетрагидрофуран

	ТД
	туннельный диод

	ТДв
	тяговый двигатель

	ТЗХ
	турбина заднего хода

	ТИ
	телеизмерения

	ТК
	температурный коэффициент

	ТКК
	транспортный космический корабль

	ТКЛР
	температурный коэффициент линейного расширения

	ТКС
	территориально-комплексная система

	ТММ
	теория механизмов и машин

	ТМО
	тепло- и массообмен

	ТМФ
	тимидинмонофосфат

	ТН
	трансформатор напряжения

	ТНД
	турбина низкого давления

	ТНУ
	теплонасосная установка

	ТО
	теплообменник

	ТОО
	товарищество с ограниченной ответственностью

	ТП
	тяговая подстанция, трансформаторная подстанция

	ТПЖ
	токопроводящая жила

	ТПИ
	твердотельный преобразователь изображения

	ТПК
	территориально-производственный комплекс

	ТР
	тепловой реактор

	ТРД
	турбореактивный двигатель

	ТРДД
	турбореактивные двухконтурные двигатели

	ТРК
	территориально-рекреационный комплекс

	ТРТ
	твердое ракетное топливо

	ТС
	тонкая структура

	ТСД
	турбина среднего давления

	ТСХ
	тонкослойная хроматография

	ТТ
	трансформатор тока

	Тт
	титрование

	ТТЛ
	транзисторно-транзисторная логика

	ТТФ
	тетратиафульвален

	ТУ
	технические условия

	ТФКП
	теория функций комплексного переменного

	ТЦХМ
	тетрацианохинодиметан

	ТШ
	транспортный шум

	ТШУ
	твердое шлакоудаление

	ТЭ
	топливный элемент

	ТЭБ
	топливно-энергетический баланс

	ТЭГ
	термоэмиссионный генератор

	ТЭК
	топливно-энергетический комплекс

	ТЭН
	трубчатый электронагреватель

	ТЭО
	транспортно-экспедиционное обслуживание

	ТЭП
	термоэмиссионный преобразователь

	ТЭР
	топливно-энергетические ресурсы

	ТЭС
	тепловая электростанция

	ТЭЦ
	теплоэлектроцентраль

	ТЯР
	термоядерный реактор

	ТЯЭС
	термоядерная электростанция

	
	

	у.т.
	условное топливо

	УАТС
	учрежденческая автоматическая телефонная станция

	УВ
	углеводород

	УВМ
	управляющая вычислительная машина

	УВЧ
	ультравысокая частота

	УГД
	упругогидродинамический (смазка)

	УДК
	универсальная десятичная классификация

	УДФ
	уридинфосфат

	УЗ
	ультразвук, ультразвуковой

	УЗИ
	ультразвуковое исследование

	УКВ
	ультракороткие волны, ультракоротковолновый

	УКПП
	уравнение Колмогорова-Петровского-Пискунова

	УМГ
	управление магистральными газопроводами

	УМН
	управление магистральными нефтепроводами

	УМФ
	уридинмонофосфат

	УНРС
	установка непрерывной разливки стали

	УО
	утилизация отходов

	УПЧ
	усилитель промежуточной частоты

	УР
	управляемая ракета

	УРОВ
	устройство резервирования отказа выключателя

	УТФ
	уридинтрифосфат

	УФ
	ультрафиолетовый

	УШ
	уровень шума

	
	

	ФАД
	флавинадениндинуклеотид

	ФАПЧ
	фазовая автоматическая подстройка частоты

	ФАР
	фазированная антенная решетка

	ФВ
	фазовращатель

	ФВЧ
	фильтр верхних частот

	ФГУП
	Федеральное государственное унитарное предприятие 

	ФД
	фотодиод

	ФЗТ
	фотографическая зенитная труба

	ФИМ
	фазоимпульсная модуляция

	ФМ
	фазовая модуляция

	ФМН
	флавинмонуклеотид

	ФНЧ
	фильтр нижних частот

	ФОРЭМ
	федеральный оптовый рынок электрической энергии и мощности

	ФП
	фазовое превращение, фазовый переход

	ФПГ
	финансово-промышленная группа

	ФПУ
	фотоприемное устройство

	ФР
	фоторезистор

	ФСД
	фильтр смешанного действия

	ФСУ
	фазосмещающее устройство

	ФТ
	фототранзистор

	ФФСМ
	фенолформальдегидная смола

	ФЦП
	федеральная целевая программа

	ФЧХ
	фазочастотная характеристика

	ФЭЛ
	фотоэлектрохимический элемент

	ФЭС
	фотоэлектронная спектроскопия

	ФЭУ
	фотоэлектронный умножитель

	
	

	х.х.
	холостой ход

	ХАГ
	хлорангидрид

	ХВО
	химводоочистка

	ХГ
	хлоргидрат

	ХИТ
	химический источник тока

	ХК
	хлоркаучук

	ХМС
	хроматомасс-спектрометрия

	ХПК
	химическое потребление кислорода 

	ХПЯ
	химическая поляризация ядер

	ХСИ
	N-хлорсукцинимид

	ХТО
	химикотермическая обработка

	ХТС
	химикотехнологические системы

	ХУ
	химическое удобрение

	ХФ
	Хартли-Фока (метод)

	
	

	ЦАП
	цифроаналоговый преобразователь

	ЦБ
	центральный банк

	ЦБЗ
	цементобетонный завод

	ЦБК
	целлюлозно-бумажный комбинат

	ЦБП
	целлюлозно-бумажная промышленность

	УБСД
	центральная база статистических данных

	ЦВА
	циклическая вольтамперометрия

	ЦВД
	цилиндр высокого давления

	ЦГ
	циклогексан

	ЦКС
	циркулирующий кипящий слой

	ЦЛ
	целлюлоза

	ЦМ
	цветная метталургия

	ЦММ
	цифровая модель местности

	ЦМР
	цифровая модель рельефа

	ЦМФ
	цитозинмонофосфат

	ЦНД
	цилиндр низкого давления

	ЦНС
	центральная нервная система

	ЦСД
	цилиндр среднего давления

	ЦСИО
	цифровая сеть интегрального обслуживания

	ЦТ
	центральное теплоснабжение

	ЦТВ
	цветное телевидение

	
	

	ЧВ
	частота вращения

	ЧКХ
	частотно-контрастная характеристика

	ЧМ
	частотная модуляция

	ЧПДП
	частичного пренебрежения дифференциальным перекрыванием (метод)

	ЧПУ
	числовое программное управление

	ЧС
	чрезвычайная ситуация

	ЧЭ
	чувствительный элемент

	
	

	ШБМ
	шаровая барабанная мельница

	ШД
	шаговый двигатель

	ШЗ
	шумовое загрязнение

	ШИМ
	широтно-импульсная модуляция

	ШО
	шиффово основание

	
	

	ЩОМ
	щебнеочистительная машина

	
	

	ЭА
	этилацетат

	ЭВМ
	электронно-вычислительная машина

	ЭВП
	электровакуумный прибор

	ЭГД
	электрогидродинамический

	ЭГДА
	электрогидродинамические аналоги

	ЭГС
	электрогазовая сварка

	ЭДС, э.д.с.
	электродвижущая сила

	ЭДТА
	этилендиаминтетрауксусная кислота

	ЭИ
	электрическая изоляция

	ЭИМ
	электроизоляционный материал

	ЭК
	энергокомпания

	ЭКГ
	электрокардиограмма

	ЭЛС
	электронно-лучевая сварка

	ЭЛТ
	электронно-лучевая трубка

	ЭМ
	электронный микроскоп, электронная микроскопия

	ЭМК
	электромиограмма 

	ЭМС
	электромагнитная совместимость

	ЭМУ
	электромашинный усилитель

	ЭН
	электронагреватель

	ЭО
	экологическое образование

	ЭОД
	электронная обработка данных

	ЭОП
	электронно-оптический преобразователь

	ЭП
	электропривод

	ЭПР
	электронный парамагнитный резонанс

	ЭПС
	электроподвижной состав

	ЭР
	экологические ресурсы

	ЭС
	экспертная система

	ЭСЛ
	эмиттерно-связанная логика

	ЭСОД
	электронная система обработки данных

	ЭСП
	электронные спектры поглощения

	ЭСПЦ
	электросталеплавильный цех

	ЭФ
	электрофорез

	ЭХГ
	электрохимический генератор

	ЭХЗ
	электрохимическая защита

	ЭЦВМ
	электронная цифровая вычислительная машина

	ЭШП
	электрошлаковый переплав

	ЭШС
	электрошлаковая сварка

	ЭЭ
	этиловый эфир

	ЭЭГ
	электроэнцефалограмма

	ЭЭС
	электроэнергетическая система

	ЭЯДР
	электронно-ядерный двойной резонанс

	
	

	юж.
	южный

	
	

	ЯГР
	ядерный гамма-резонанс

	ЯКР
	ядерный квадрупольный резонанс

	ЯМР
	ядерный магнитный резонанс

	ЯР
	ядерный реактор

	ЯТ
	ядерное топливо

	ЯЭО
	ядерный эффект Оверхаузера

	ЯЭУ
	ядерная энергетическая установка

	
	

	GRID
	географически распределенная инфраструктура, объединяющая множество ресурсов разных типов

	ICAM
	интегрированная компьютеризация производства

	ICOM
	вход (Input), управление (Control), выход (Output), механизм (Mechanism)

	IDEF0
	методология, используемая для создания  функциональной модели

	IDEF1
	методология, используемая для создания  информационной  модели

	IDEF2
	методология, используемая для создания  динамической модели

	FEO
	диаграмма-иллюстрация 

	SGML
	срок годности


Ответственный за выпуск О.А.Антошкова

Тираж 1000 экз.

Научно-методический отдел,

Телефон 8(499) 155-42-52

__________________________________________________

Всероссийский институт научной и технической информации РАН,

125190, Москва, ул. Усиевича, 20

*) В зависимости от функционально-технологической организации процесса подготовки РЖ  в отраслевых отделах научной информации данный раздел Инструкции предназначается для научных референтов (если указанные требования выполняются референтами) или научных редакторов и сотрудников группы выпуска (если указанные требования выполняются редакторами)


1 Для документов, поступающих из электронных ресурсов, редакция получает не полную копию первоисточника, а только его первую страницу.


2 В зависимости от канал поступления первоисточника в ВИНИТИ некоторые из указанных граф могут на МС отсутствовать.
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